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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ukumí lkara, 
*muśtú rēko

Arrieta: ukuβilká ða
Bakio: ukuβilká ða, *muśtú rēko
Bermeo: ukuβilkaðá , *muśturé̄ ko
Berriz: ikuβí lkara
Bolibar: ikú βilká ða
Busturia: ukuβilká ða, muśturé̄ ko
Dima: ekuβilká ða
Elantxobe: ukuβilká śo, muśturk̄á śo
Elorrio: ikú milkaða
Errigoiti: ukuβilká ða
Etxebarri: ikú βilkaśu, muśtú rk̄aða
Etxebarria: ikú βilká ða
Gamiz-Fika: muśturk̄á ða, ukuβilká ða, papú ko
Getxo: ukulká śo, *muśturēko
Gizaburuaga: ikuβilká ka, muśtú rētako
Ibarruri (Muxika): ukuβilká śo
Kortezubi: ikuβilká ða, muśturé̄ ko
Larrabetzu: ikuβilká ða
Laukiz: ukuβilká ða
Leioa: ukilkaða
Lekeitio: uká βilkaða, muśtú rētako
Lemoa: ukuβiʎá śo, *ukuβilká ða
Lemoiz: ukuβilká śo, plaśtá śo
Mañaria: ukuβilká ða
Mendata: ukuβilkaðá , *muśturé̄ ko
Mungia: ukuβilká ða
Ondarroa: ikuβí lkaða, matalaśuré̄ ko
Orozko: ukuβí lkaśo, *ukuβí lkaða
Otxandio: ukuβí lkaśo
Sondika: ukuβilké ða, *muśturé̄ ko
Zaratamo: ukuβí lkaśú 
Zeanuri: ukuβilkaða
Zeberio: ukuβilká śu
Zollo (Arrankudiaga): ukimí lkaða, 

muśtú rēko
Zornotza: ukuβilkaðá , arp̄é ik̯o

Araba

Aramaio: ukú βilkara, *mutú rēko

Gipuzkoa

Aia: mutú rēko, sart̄aá  (?), *uká il̯ka:
Amezketa: uká il̯kasɔ́
Andoain: mutú rɛ̄ko, ośtí a, *uká il̯ka

Araotz (Oñati): uká βilkaa, mutú rēko
Arrasate: ikú βilkaða, *muturé̄ ko
Arroa (Zestoa): mutú rɛ̄kó , uká il̯ka
Asteasu: uká iʎ̯ka:, uká il̯ka
Ataun: muturɛ̄kó , ukail̯ká , 

uká il̯kareá  (mark.), uká iʎ̯
Azkoitia: muturɛ̄ḱo, ikuβí lka, ikwí lkajé  (mark.)
Azpeitia: ikwí lká , mutú rɛ̄kó 
Beasain: mutú rɛ̄ko
Beizama: uká il̯ka, *mutú rɛ̄kó 
Bergara: ikuβilká a, arp̄eí ko (?)
Deba: oká βilkará , mutú rɛ̄kó 
Donostia: uká iʎkasó 
Eibar: ikú βilkara
Elduain: oká βilkasɔ,́ *mutú rɛ̄kɔ:́
Elgoibar: ukó il̯ka
Errezil: mutú rēkó , uká il̯ka
Ezkio-Itsaso: mutú rɛ̄kó 
Getaria: mutú rɛ̄kó , uká βilká , βiská rɛ̄kó 
Hernani: oká il̯kasó 
Hondarribia: okaβiʎeko, okaβiʎondoko, 

muturēko
Ikaztegieta: uká βilkaso, *ukaβilká ða (mark.)
Lasarte-Oria: mutú rēko, uká ʎekó 
Legazpi: mutú rɛ̄kó , uká βilkara, uká βilko, 

biská rɛ̄ko
Leintz Gatzaga: ikú βilkara
Mendaro: ikó βilkaðá , mutú rɛ̄kó 
Oiartzun: oká ʎaða, oká ʎeko
Oñati: uká βilka, *mutú rēko
Orexa: ukaβiʎká so
Orio: mutú rɛ̄kó , βiská rɛ̄kó , *uká βilká 
Pasaia: uká βiʎá so
Tolosa: uká ʎakiŋ xo, mutú rɛ̄ko
Urretxu: mutú rɛ̄kó , *uká il̯ka
Zegama: mutú rɛ̄kó , βiská rɛ̄kó 

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: 
é śkwert̄ś itá  (mark.), eśkwé rt̄ś irí k (mark.)

Alkotz: ukú βí ʎekí  ǰó 
Aniz: mutú rēko
Arbizu: mutú rēko
Beruete: oká ʎasó , oká ʎaso
Donamaria: oká :miʎeko

Dorrao / Torrano: mú turɛ̄ḱo, 
eśkú βait̯ʃí ta xó , eśkwí tʃi, eśkú βa itʃí ta xó 

Erratzu: muturé̄ ko

Etxalar: mutú rūko

Etxaleku: oká ʎeko, ó kaʎasoá  (mark.)
Etxarri (Larraun): oká :ʎasó , *mutú rēkó 
Eugi: mutú rēko
Ezkurra: oká iʎ̯aso
Gaintza: oká il̯kasó , *mutú rɛ̄kó 
Goizueta: uká βiʎaskɔ́
Igoa: oká :ʎasó , mutú rɛ̄kó 
Jaurrieta: eśkwé rt̄ś jaldí 
Leitza: oká βiʎasó 
Lekaroz: ú kumilé ko
Luzaide / Valcarlos: uká milo͜ukaldí , pá śo
Mezkiritz: muturé̄ ko
Oderitz: oká ʎasó , mú turɛ̄kó 
Suarbe: muturɛ̄ḱo, gɔlpé 
Sunbilla: oká βiʎá səko

Urdiain: é śkuβitʃitá  xó 
Zilbeti: muturé̄ ko
Zugarramurdi: mutú rēko

Lapurdi

Ahetze: ukamí loká ldi, *mutú Rekó 
Arrangoitze: ukó milouká ldi
Azkaine: ukó miʎó kolpe, *mutuRé ko
Bardoze: pú ɲetukhá lde
Beskoitze: ukumiʎó u̯ká ldi
Donibane Lohizune: oká ilukolpe, 

*mutú Rekoá  (mark.)
Hazparne: ukó milouká ldẹ , mutú Reko, eRé ś
Hendaia: uká ilkolpé 
Itsasu: ukomí l, muRsuká ldi
Makea: ukó milo
Mugerre: paśo, *muthurēko
Sara: uká il, mutuRekó 
Senpere: uká milokó lpe
Urketa: pá śo
Uztaritze: ukomiloká ldi, *mutú Rekó 

Nafarroa Beherea

Aldude: paśó , ukó milouká ldi
Arboti: pyɲetkhó lpy
Armendaritze: okamiló  (?)
Arnegi: pá śo
Arrueta: ukhá mila, *eśkú muthú rēkɔ
Baigorri: ukumiloukaldi
Bastida: muthú Reko
Behorlegi: pá śo, ukamí lukaldi, zart̄á , 

*mutú rēko

Bidarrai: pá śo, ukú milouká ldi, *mutú rēko
Ezterenzubi: ukamiluká ldi, pá śo
Gamarte: paśó 
Garrüze: pá śo:, uká milau̯ká ldi
Irisarri: ú kumuliouká ldi
Izturitze: ukhá miloukhá ldi
Jutsi: muthurēko, paśo (?)
Landibarre: pá śɔ, ukhá milaukhá ldi
Larzabale: ukham̞ilká ldi, ukhá miluká ldi
Uharte Garazi: mutú rēkó , *uká mbiló ká ldi, 

*pá śu

Zuberoa

Altzai: mythyré̄ ko
Altzürükü: mý thyrēkó , khý milakhá ldy
Barkoxe: ký βyðykhá ldy, *mythyrēko 
Domintxaine: ukhá milá ko, ykhá milakolpe
Eskiula: khỹ mý ʎy, mý thyrēko
Larraine: kymyʎykhá ldy, tuŋá ko
Montori: mythý rēkó 
Pagola: ykhymilasí sta
Santa Grazi: khyβyʎaká ldy, *mythyré̄ ko
Sohüta: khý βeʎaká ldy
Urdiñarbe: mý thyrēkó , ykhý milaká ldy
Ürrüstoi: kymyʎykhó lpe 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Ataun (G): uká iʎ̯
Behorlegi (N): zart̄á 
Gamiz-Fika (B): papú ko
Getaria (G): βiská rɛ̄kó 
Hazparne (L): eRé ś
Legazpi (G): uká βilko, biská rɛ̄ko
Uharte Garazi (N): *pá śu
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2196. Mapa: puñetazo / coup de poing / punch

GALDERA: 59700 
 

ukabilkada	  
ikubilkada	  
ukabilkazo	  
ukamilakaldi	  
ukamileko	  
k(h)ümüllükhaldü	  
mu(s)turreko	  
musturkada	  
paso	  
arpeiko	  
bizkarreko	  
zarta(a)	  
eskuertsi	 
puñetukhalde	  
bestelakoak	  

Getxo: Ukulkaso bat yootzet arpeyen edo lepoan edo...
Ataun: A ze noláko ukáilleá emán dión! 

- Eskua ongi hertsita ematen den kolpearen izena galdetu da.
- Erantzunetako zenbaitek zerekin ematen den (“ukabilkada”, adibidez) azaltzen 
dute; beste batzuek, ordea, non ematen den (“muturreko”).
- Galdera honetan bildu diren erantzun batzuk 59500 'puño / poing' galderan 
ere bildu dira. Saran, esaterako, “ukáil” jaso da bietan eta Makean “ukómilo”.
- “eskuertsi” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: eskuba itxita 
jo, eskubitxita jo, eskuertsialdi, eskuertsirik, eskuertsita, eskuitxi.
- “ukamileko” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: okabilleko, 
okabillondoko, okailukolpe, okalleko, okamilleko, okamilo, ukabilko, 
ukail, ukailkolpe. ukaill, ukallakin jo, ukalleko, ukamilokolpe, ukhamila, 
ukhamilako, ükhamilakolpe, ükhümilazizta, ukomil, ukomillokolpe, ukomilo, 
ukubilleko yo, ukumileko.
- Bestelakoak: erres (Hazparne), golpe (Suarbe), matalasurreko (Ondarroa), 
ostia (Andoain), papuko (Gamiz-Fika), plastaso (Lemoiz), tuñako (Larraine). 


